
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

XVII i XVIII niedziela w ciągu roku  -  26 lipca i 2 sierpnia 2026  
17. and 18. Sunday in Ordinary Time – July 26 & August 2, 2026 



Piątek/Friday -  24  lipca/July 24 

7:30PM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Anny 

 Kempanowskiej - Barbara Valluru  

Sobota/Saturday - 25  lipca/July 25 

5:30PM † Wiesław Malinowski  

Niedziela /Sunday -  26  lipca/July 26 

9:00AM †† Manuel, Plaćida and Aurora Murillo 

10:30AM O Boz e błog. dla Anny Kempanowskiej z 

okazji imienin, i dla ćałej rodziny  - W. Triska  

Poniedziałek/Monday – 27 lipca/July 27 

7:30AM  For parishioners  

Wtorek/Tuesday - 28 lipca/July 28 

7:30AM  †† Pepito and Marietta Pesayoo 

Środa /Wednesdey –29  lipca/July 29 

7:30PM  Wolna intenćja  

Czwartek/Thursday  - 30  lipca/July 30 

7:30AM  †† Arsenio and Anton Nivopior  

Piątek/Friday - 31 lipca/July 31 

7:30PM † Teresa Daszyn ska  

Sobota/Saturday - 1 sierpnia/August 1  

5:30PM  † Teresa Daszyn ski  

Niedziela /Sunday - 2  sierpnia/August 2 

9:00AM  For parishioners  

10:30AM  †† Zofia i Jo zef Wysok  

Poniedziałek/Monday – 3 sierpnia/August 3 

7:30AM  Open Intention  

Wtorek/Tuesday - 4 sierpnia/August 4 

7:30AM  Open Intention  

Środa /Wednesdey –5 sierpnia/August 5 

7:30PM †† Mićhał Oles niewićz, Agnieszka 

Walućhowska 

Czwartek/Thursday  - 6  sierpnia/August 6  

7:30AM  Open Intention  

Piątek/Friday -  7 sierpnia/August 7 

7:30PM †† Tadeusz Wilćzyn ski, Jan Kempanowski  

Sobota/Saturday - 8 sierpnia/August 8 

5:30PM † Andrzej Kaszuba  

Niedziela /Sunday - 9  sierpnia/August 9 

9:00AM  For God’s blessing for Emily and Daniella 

Coggins on their 18th Birthday  

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 07/26         9:00 am   Mindy Ngoc Diep  

Niedziela  07/26  10:30 am  Krystyna Mrozowska  

Sunday 08/02           9:00 am   Chau Nguyen  

Niedziela  08/02      10:30 am  Maria Teodorczyk  

CZY WIESZ, ŻE…? 
 Najstarsza nieprzerwanie działająca instytucja 

charytatywna na świecie to Kościół katolicki. Od 
pierwszyćh wieko w ćhrzes ćijanie organizowali pomoć 
dla ubogićh, ćhoryćh, wdo w i sierot. Dzis  Kos ćio ł 
prowadzi tysiąće szko ł, szpitali, domo w opieki  
i os rodko w pomoćy na wszystkićh kontynentaćh. 
Kaz dego dnia miliony ludzi otrzymują wsparćie dzięki 
praćy kapłano w, sio str zakonnyćh, s wiećkićh 
wolontariuszy i organizaćji takićh jak Caritas. 

Słowa Jezusa pozostają niezmiennym wezwaniem dla 
kaz dego z nas: "Cokolwiek uczyniliście jednemu z tych braci 
moich najmniejszych, Mnieście uczynili." (Mt 25,40) 
Niećh to będzie zaćhętą, aby ro wniez  w naszej parafii 
dostrzegać  potrzeby bliz nićh i dzielić  się tym, ćzym Bo g nas 
obdarzył. 
 Największa pielgrzymka na świecie odbywa się co 

roku w Meksyku. Około 10–12 milionów 
pielgrzymów odwiedza w ćiągu roku Sanktuarium 
Matki Boz ej z Guadalupe, a kilka miliono w przybywa 
tam w dniaćh poprzedzająćyćh jej s więto, 12 grudnia. 
Jest to najćzęs ćiej odwiedzane sanktuarium maryjne na 
s wiećie. 

Objawienia Matki Boz ej s w. Juanowi Diego miały miejsće  
w 1531 roku. Wizerunek Matki Boz ej na tilmie s więtego do 
dzis  pozostaje przedmiotem badan  naukowyćh i inspiraćją 
dla miliono w wiernyćh. 
„Maryja zawsze prowadzi nas do swojego Syna. Niech Jej 
przykład uczy nas zaufania Bogu i wierności Ewangelii.” 
 Najstarsza nieprzerwanie działająca parafia 

katolicka w Stanach Zjednoczonych znajduje się  
w St. Augustine na Florydzie.  Cathedral Basilica of St. 
Augustine została załoz ona w 1565 roku, ponad 240 
lat przed powstaniem Stano w Zjednoćzonyćh. 
Przypomina nam to, z e wiara katolićka ma w Ameryće 
głębokie korzenie i od wieko w towarzyszy kolejnym 
pokoleniom wiernyćh. 

"Jezus Chrystus wczoraj i dziś, ten sam także na wieki." (Hbr 
13,8) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ 
Serdećznie zapraszamy wszystkićh na 
Nowennę do Matki Bożej, kto ra 
odbywa się w każdą środę o godz. 7:30 

PM. Bezpośrednio po nowennie sprawowana jest Msza 
Święta. Przyjdz my razem zawierzyć  Maryi nasze intenćje, 
troski i dziękćzynienia. Niećh to będzie ćzas wspo lnej 
modlitwy i umoćnienia wiary. 



SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 07/12/26 - $1,766 

Sunday Collection 07/19/26 - $1,324 

Dzisiaj (26 lipca) zostanie zebrana druga kolekta dla ofiar 

trzęsienia ziemi w Wenezueli. W niedzielę 2 sierpnia  

druga kolekta przeznaczona będzie na Fundusz Remon-

towo - Budowlany.  

Today (July 26) the second collection will be taken for  

victims of the earthquake in Venezuela. 

On Sunday, August 2nd, the second 

collection will be taken for Im-

provement & Renovation Fund.   

 

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO 
SAKRAMENTU 

Serdećznie zapraszamy wszystkićh  
na Adorację Najświętszego 
Sakramentu, kto ra odbywa się  
w każdy piątek w godzinach od 6:30 
PM do 7:30 PM. Niećh adoraćja stanie 
się okazją do pogłębienia wiary, 
umoćnienia nadziei oraz zawierzenia 

Chrystusowi spraw osobistyćh, rodzinnyćh  
i parafialnyćh. 

EUCHARISTIC ADORATION 
We warmly invite all parishioners to Eucharistic 
Adoration, held every Friday from 6:30 PM to 7:30 
PM. This is a spećial time for personal prayer, silenće, 
and reflećtion in the presenće of Jesus in the Blessed 
Saćrament. May this hour of adoration strengthen our 
faith, renew our hope, and deepen our relationship 
with Christ. 

BIULETYN - CO DWA TYGODNIE 
W lipću i sierpniu nasz biuletyn parafialny jest wydawany 
ćo dwa tygodnie. 

BIULETIN - EVERY TWO WEEKS 
In July and August, our parish bulletin is published every 

two weeks. 

                                 KAWIARENKA  

 

Dziękujemy Paniom Annie Machnickiej i Irenie 
Wysok  za przygotowanie obiadu w niedzielę 12 lipća. 
Doćho d przeznaćzony na poitrzeby parafii wynio sł 
$571.  
Panie Anna Machnicka i Maria Skowrońska 
przygotowały obiad 19 lipća - doćho d wynio sł $ 486.  
Bo g zapłać !  

 
 
 
 

„SOWING SEEDS OF FAITH” – 
DZIĘKUJEMY ZA WASZĄ 

HOJNOŚĆ! 
 

Nasza parafia ućzestnićzy  
w diećezjalnej kampanii 
„Sowing Seeds of 

Faith” (Siejąc Ziarna Wiary), kto rej ćelem jest wspieranie 
dzieł duszpasterskićh  
i inwestowanie w przyszłos ć  Kos ćioła. Warto przypomnieć , 
z e 50% każdej złożonej ofiary wraca do naszej parafii, 
wspierająć lokalne potrzeby i rozwo j naszej wspo lnoty.  

Dzięki Waszej niezwykłej hojnos ći udało nam się 
przekroczyć wyznaczony cel. Nasze zobowiązania 
wynosiły 255 000 dolarów, a do tej pory zadeklarowano 
juz  305 489 dolarów, ćo stanowi 120% wyznaczonego 
celu. Z ćałego serća dziękujemy wszystkim, kto rzy włąćzyli 
się w tę kampanię. Wasza ofiarnos ć  jest wyrazem troski   
o naszą parafię i ćałą Diećezję San Jose . Jednoćzes nie 
serdećznie prosimy osoby, kto re złoz yły deklaraćje,  
o regularne wpłacanie zadeklarowanych rat. Terminowe 
realizowanie zobowiązan  pozwoli w pełni osiągnąć  ćele 
kampanii i umoz liwi realizaćję zaplanowanyćh projekto w 
zaro wno w naszej parafii, jak i w ćałej diećezji. 

Bóg zapłać za Waszą hojność, zaufanie i troskę  
o przyszłość Kościoła! 
 

 
SOWING SEEDS OF FAITH – THANK YOU FOR YOUR 

GENEROSITY! 
 

Our parish is grateful to be partićipating in the Dioćese of 
San Jose 's Sowing Seeds of Faith ćampaign, whićh 
supports the future of our loćal Churćh through faith 
formation, ministry, and parish growth. As a reminder, 50% 
of every gift made through the campaign comes back to 
our parish to support our loćal needs. 

Thanks to your inćredible generosity, we have exceeded 
our campaign goal. Our parish goal was $255,000, and 
together we have pledged $305,489—an outstanding 
120% of our goal! 

We extend our heartfelt thanks to everyone who has made a 
ćommitment to this ćampaign. Your generosity is a true 
blessing and a powerful sign of your love for our parish and 
the Churćh. If you have made a pledge, we kindly enćourage 
you to continue making your scheduled payments. 
Fulfilling your pledge helps ensure that both our parish and 
the Dioćese ćan ćarry out the important ministries and 
projećts supported by this ćampaign. 

Thank you for your generosity, your faith, and your 
continued support. May God bless you and your 
families! 



 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

 
OGŁOSZENIE 

 
Poko j w domu mobilnym do wynajęćia 

(wspo łdzielenie)  
z dostępem do kućhni w Gilroy. Kontakt: Lester Cirek, 

tel. 408-655-2959. 

 
 
 

Miejsće na Twoją reklamę. 


